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● �سـتو�	! 	�سـل- پيتـر نو	�يـگ، هـوN مصنوعي؛ 
	هيافتـي نويـن، مترجـم: عيـن �الله جعفرنـژ�� قمـي، 

(�ير�ست ��2) ، بابل، علو2 	�يانه، ��@، 1383،
 400 صفحه، فا	سي، �Kير#، شوميز.

كتا^ هو; مصنوعي �هيافتي نوين1 �بتد� �� ساX 1995 توسط 
ــر شد. ��  ــل (Russell) � نو��يگ (Norvig) منتش =قايا� ��س
ــو^  ــاخه جديد" �� علم محس ــه هو; مصنوعي ش =� جايي ك
ــو�، � �� هنگاM تأليف �ين كتا^ تغيير�� بنيا�" �يا�" ��  مي ش

ــت، لذ� �ين كتا^ ��  ــفه �ين علم صو�� گرفته �س مباني � فلس
ــاX 2003 ميلا�" با �ير�يش جديد هما� نگا�ندگا� به با���  س
نشر ���ئه شد. تغيير�� صو�� گرفته �� �ير�ست جديد بسيا� قابل 
ــت، �ير� علا�O بر تكميل شد� مباحث ناقص �ير�ست  تأمل �س
ــت  ــر�� صو�� گرفته �� مباني �ين علم نيز �� �ير�س ��X، تغيي
ــش �� مطالعه  ــاني كه هر �� �ير�ي ــس گر�يدO �ند. كس ��M منعك
كر�O �ند، تأكيد مي كنند كه �ير�ست ��X مانند پيش نويسي بدخط 

�� �ير�ست ��M �ست.
مخاطبا� �ين كتا^ �� ��نشجويا� ��يانه � �يگر علاقه مند�� 

به مباحث پيشرفته � تخصصي علوM ��يانه تشكيل مي �هند.
ترجمة كتا^ هو; مصنوعي؛ �هيافتي نوين، �� 12 فصل ���ئه 
گر�يدO كه �ين فصل ها �� كتا^ �صلي �� چها� بخش مجز� قر�� 
ــت.  گرفته �ند، �لي �ين بخش بند" �� ترجمه لحا� نگر�يدO �س

عنو�� ها � مطالب �ين بخش ها شامل مطالب �ير �ست:

فصل ��@، مقدمه 
ــن به علم هو; مصنوعي عنو��  �� �ين فصل ضر��� پر��خت
ــدO كه هو; مصنوعي چيست �  ــت � سپس بيا� ش گر�يدO �س
برچه مباني �ستو�� �ست � �� طرفي با چه علومي �� ��تبا7 �ست. 
�يگر مطالب �ين بخش ها شامل تا�يخچه �" �� هو; مصنوعي 

�ست.

فصل ��2، عامل ها# هوشمند
ــمند مو�� بحث  ــاختا� عامل ها" هوش �� �ين فصل طبيعت � س
قر�� گرفته، گوناگوني محيط ها � تفا�� ها" ميا� =� ها بر�سي 

هو= مصنوعي، �هيافتي نوين
● سيا�N مرتضو#
كا	شناP مهندسي نر2 �فز�	 	�يانه

نقد � بر	سي
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شدO � �نو�U عامل ها شرO��� u شدO �ند.

فصل سو2، حل مسأله با جست �جو
ــه �" �� �عماX كه  ــر�� �نبال ــي پيد�ك چگونگ
ــو�، ��  ــي به هدe مو�� نظر عامل مي ش منته

�ين فصل گر�=��" شدO �ست.

r2، جست �جو# ;گاهانه � �كتشا	فصل چها
ــا� مي �هد كه ��شتن �طلاعاتي  �ين فصل نش
�� فضا" حالت به �لگو�يتم كمك مي كند تا �� 
ــر��گمي � �نجاM مر�حل غيرضر��" نجا�  س

يابد.

فصل پنجم، مسأله ها# �	ضا# محد��يت
ــت �� چيز" بيش  ــم كه �گر هر حال ــن فصل يا� مي گيري �� �ي
ــا�O �" �� نظر بگيريم، به يك سر" �لگو�يتم  ــياO س �� جعبة س
�ختر�عي �ست  پيد� مي كنيم كه ��; ها" جست �جو" جديد" 
ــاختا�  �� ���ئه مي كند � نيز به ��h عميق تر" �� پيچيدگي � س

مسأله ها مي �سيم.

فصل ششم، جست �جو# خصمانه
ــر���� كه ��  ــائل � ��O حل هايي مي پ ــي مس �ين فصل به بر�س
ــا چند عامل �� يك محيط با يكديگر به �قابت يا همكا�"  =� ه

مشغوX هستند.

فصل هفتم، عامل ها# منطقي
ــن فصل عامل ها" جديد" معرفي  �� �ي
مي شوند كه مي تو�نند ���ئه �" �� جها� �� 
ــكل �هند، يك ��ند �ستنتاجي �� بكا�  ش
ــد" �� �ين �نيا  ــا ���ئه ها" جدي ببندند ت
ــتق كنند � �� نهايت �� �ين ���ئه ها"  مش
ــر�" نتيجه گير" �� مو�� �عمالي  جديد ب

كه بايد �نجاM �هند، �ستفا�O كنند.

فصل هشتم، منطق مرتبة ��@
منطق گز��O �" نمي تو�ند ���ئة ��ستي �� 
ــدO �� �ختيا� ما بگذ���.  محيط ها" پيچي
ــيلة  ــت كه �س ــدO �س �� �ين فصل منطق مرتبه ��X معرفي ش
ــبي بر�" نمايش ��نش �� جها� �ست كه ����" شي ها"  مناس

�يا�" �ست � تعد��" �� �ين شي ها ����" ��بطه با يكديگرند.

فصل نهم، �ستنتاD �	 منطق مرتبه ��@
�� �ين فصل ���X ها" كا�=مد" ���ئه گر�يدO �ند تا �لگو�يتم هايي 
ــش ها" قابل پاسخ �هي �� كه ��  ــت =��يم كه بتو�نند پرس بدس

منطق مرتبه ��X مطرu شدند، جو�^ �هند.

فصل �هم، نمايش ��نش
ــق مرتبه ��X بر�"  ــتفا�O �� منط ــن فصل چگونگي �س �� �ي
 ،Xــه (نمايش) مهم ترين جنبه ها" جها� ��قعي مثل �عما ���ئ
 Oغير � Oــا� ــي، خريد �� مغ ــا�، ��يد��ها" �حساس ــا، �م فض

هوN مصنوعي، 	هيافتي نوين
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ــو�. =مو�; ���O مي ش

فصل يا�Kهم، برنامه 	يز#
ــاختا�  ــن فصل به ما مي =مو�� كه چگونه عاملي مي تو�ند �� س �ي
 Xعما� �� "� Oــد ــر�" �يجا�كر�� برنامه ها" پيچي ــأله ب يك مس

بهرO گير" كند.

فصل ����Kهم، برنامه 	يز# � عمل �	 �نيا# ��قعي
ــا" توصيفي تر  ــه چگونه نمايش ه ــا� مي � هد ك �ين فصل نش
ــتر، منجر به �يجا�  ــا فعل � �نفعاX بيش ــا�" عامل هايي ب � معم

برنامه �يز" هايي مي شوند كه �� �نيا" ��قعي خو�هند بو�.
ــي �  ــي به �نگليس ــا" كتا^ �� ��ژO نامه يكي فا�س �� �نته

�يگر" �نگليسي به فا�سي ���ئه گر�يدO �ند.

***
 

 Mصنايع � علو Mتما �� Oــر�� ــت كه �م هو; مصنوعي علمي �س
ــت، به طو�" كه حتي �سائل ���مرP �ندگي  �يگر �خنه كر�O �س
�� هوشمند طر�حي مي كنند تا نسبت مصرe �نرژ" بر كا�=يي �� 

�� =� ها به حد�قل �سانند.
ــن، مرجعي كامل �   ــي، �هيافتي نوي ــا^ هو; مصنوع كت
ــت كه تقريباً تماM شاخه ها" �ين علم �� معرفي نمو�O �ست.  �س
ــي =�، كه �� �ين جا به نقد � بر�سي  ــفانه ترجمه فا�س �ما متأس
=� مي پر���يم، ترجمه �" ناكا�=مد �� كتا^ �صلي �ست. به مو��� 

�ير توجه كنيد:
ــد �� كتا^ �صلي تماM شاخه ها"  1. هما� گونه كه گفته ش
ــا حد�قل  ــر�� گرفته �ند ي ــي ق ــم هو; مصنوعي مو�� بر�س عل
 ،Oــد ــدO �ند. �� ترجمه، فقط نيمه ��X كتا^ ترجمه ش معرفي ش
ــت.  ــدO �س ــرفصل ها" كتا^ �صلي نش ــا�O �" به س � هيچ �ش
ــرفصل تد�يس ��  �گرچه فصل ها" �بتد�يي كتا^ كه معمولاً س
ــت، ترجمه شدO �ند، �لي �ست كم مترجم  ��نشگاO ها" �ير�� �س
كتا^ بايد ناM سرفصل ها � موضوU مطالب مو�� بر�سي �� =� ها 
ــو�� نيا� به كتا^  ــا علاقه مند�� �يگر، �� ص ــر مي كر� ت �� Qك

�صلي مر�جعه كنند.
ــي، مترجم محترM، بخش ها" �يا�" ��  2. به �ليل نامعلوم
ــا^ �� يك خط  �� ميا� ترجمه كر�O �ند. بر�" مثاX پا��گر�في  كت

 O10 سطر" �� كتا^ �صلي �� به پا��گر�في 7 سطر" تبديل كر�
ــم �عايت ��  ــم �� لحا� علمي � ه ــت. �ين ��; ترجمه ه  �س

نقل قوX كامل مو�� �نتقا� �ست.
ــت.  3. �� كتا^ �صلي هر تصوير ����" پانويس جد�گانه �س
 Mمفهو h�� "بر� Oــا خو�نند ــو� ت �ين �يژگي مثبت باعث مي ش
ــته  هر عكس يا نمو���، �حتياجي به خو�ند� مطالب صفحه ند�ش

باشد. �ما �ين پانويس ها �� ترجمه حذe شدO �ند!
ــر فصل، بخش چكيدO �جو� ����  4. هم چنين �� �نتها" ه
ــدO �ست. به علا�O �ين كه  ــمت نيز �� ترجمه حذe ش كه �ين قس
بخشي تحت عنو�� (state of the art) بر�" هر فصل �� كتا^ 
نگاشته شدO كه ����" نكا� تا�يخي � مثاX ها" عملي �� كا�بر� 
مطالب =� فصل �� �نيا" ��قعي �ست. مترجم محترM �ين بخش 

�� نيز حذe كر�O �ند.
ــامل  ــدO �ين كتا^ �� �با� �صلي ش 5. فصل ها" ترجمه ش
ــد � ترجمه ����" 396 صفحه �ست. �ين ��  461 صفحه مي باش
ــت � ثانياً ��  ــت كه ��لاً قطع كتا^ �صلي بز�گ تر �س حالي �س
ــي به فا�سي، حجم =� �فز�يش مي يابد  ترجمه عبا��� �� �نگليس
ــيا�" �� ��ژO ها" �نگليسي � به �يژO ��ژO ها" تخصصي  (�ير� بس

نيا� به تفسير � توضيح ���ند). 
ــامل ��  ــيا� ناقص � فقط ش 6 . ��ژO نامه �نتها" ترجمه بس
صفحه �ست (�� صفحه �نگليسي به فا�سي � �� صفحه فا�سي 
ــي) كه بر�" متن تخصصي �� حو�O علوM ��يانه جا"  به �نگليس

تأمل ����.
7. �� �نتها" كتا^ �صلي، بخش كاملي بعنو�� كتا^ شناسي 
ــخاw مرتبط  ــدO كه �� =� به معرفي كتا^ ها" مرجع � �ش =م
 Oشد eكه متأسفانه �ين بخش نيز �� ترجمه حذ ،Oــد پر��خته ش

�ست.
8. �� ترجمة كتا^ �شتباها� فاحش �جو� ����. به مثاX ها" 

�ير توجه كنيد:

كتا^ �صلي (صفحه 162)  ■
The initial state, witch includes the board position 
and identifies the player to move.

:Xترجمه قابل قبو  ■
حالت ��ليه، كه شامل موقعيت صفحه �ست � با�يكني �� كه بايد 

حركت كند، شناسايي مي كند.

�ين كتاA، مرجعي كامل �ست كه تقريباً تما2 شاخه ها# �ين علم 	� 
 K� ;مد	ترجمه �# ناكا 
معرفي نمو�� �ست. �ما متأسفانه ترجمه فا	سي ;

كتاA �صلي �ست

نقد � بر	سي
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■ ترجمه (صفحه 142)
حالت ��ليه، شامل موقعيت صفحه � شناسايي هايي �ست كه 

با�يكنا� بايد حركت �هند!
■ كتا^ �صلي (صفحه 163)

… In chess, the outcome is a win، loss, or draw 
with values +1,-1 or 0.

:Xترجمه قابل قبو ■
�� شطرنج نتيجه =� بر�، باخت يا تسا�" با مقا�ير ... .

■ ترجمه (صفحه 142)
�� شطرنج نتيجه =� برندO، با�ندO يا �سم! با مقا�ير ... .

■ كتا^ �صلي (صفحه 173)
 Experience suggests that a secure material

 advantage of more than one point will probably
 win the game, all other things being equal.

:Xترجمه قابل قبو ■
ــا� مي �هد كه برتر" با �طمينا� �� ���; ما�"  تجربه نش
ــا�" �� بقيه مو���،  ــز�� بيش �� يك �متيا�، �� صو�� تس به مي

�حتمالاً باعث بر�� �� با�" مي شو�.
■ ترجمه (صفحه 151)

ــا� مي   �هد كه �متيا� �منيت �ساسي چند نقطه �"،  تجربه نش
�حتمالاً با�" �� مي بر�، � بقيه چيزها يكسا� هستند!

تركيب material value ، بيا� گر ���; هر مهرO �� با�" 
ــه كر�O �ند كه  ــي» ترجم ــت � مترجم، =� �� به « مقد�� �ساس �س

بسيا� نامفهوM �ست.
ــفانه �� �ين قبيل ترجمه ها" نامفهوM � عجيب �� �ين  متأس

كتا^ فر���� �جو� ����.
9. ترجمة كتا^ ها" علمي نيا�مند �ين �صل �ست كه مترجم، 
 eكتا^ �شر� �� Oــد ــبت به مطالب � موضوU ها" مطرu ش نس
ــد � خو�، مفاهيم =�  �� ��h كند. �� غير �ين  ــته باش كامل ��ش
ــه نمي تو�ند �ين مفاهيم �� به خو�نندO منتقل  صو�� به هيچ �ج
كند. صرفاً تعد� كتا^ ها" ترجمه شدO توسط يك مترجم، �ليلي 

بر تسلط به تماM شاخه ها" علم نيست.
ــا^ هو;  ــلاً ترجمه كت ــدO كه عم ــو��� باعث ش �ين م
ــتفا�O باشد � با توجه به  مصنوعي؛ �هيافتي نوين، غيرقابل �س
نمونه ها" مطرu شدO �� بالا، حتي بعضي �� بخش ها" كتا^ 

گمر�O كنندO باشند.
ــت  10. �� =� جايي كه ترجمة حاضر، تنها ترجمه �� �ير�س
ــفانه تنها گزينه بر�" مخاطبا�  ــت، متاس ��M كتا^ �صلي �س

�ست.
ــت كه  ــدO خيلي پيش �� نگا�; �ين مقاله قصد ��ش نگا�ن
ــر محترM كتا^ �� ميا� گذ���. �ما متوجه  �ين مطالب �� با ناش
ــدM كه مترجم � ناشر �� �ين �ثر يكي �ست كه متأسفانه �ين  ش

يكي �يگر �� مشكلا� حو�P كتا^ � نشر �� �ير�� �ست.

پا نوشت:

1. Artificial Intelligence A Modern Approach.

هوN مصنوعي، 	هيافتي نوين


